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Diplomova prace Katefiny Antalovske je venovana do sud nezkoumanemu slangu 

slangu lezcu na bouldrovych stenach. Tento sport, a tudiz i slang, jak autorka sarna 

Upozonluje, se lisi od klasickeho horolezectvi, i kdyz rna jiz ureitou tradici kterou 

diplomantka sarna postfehla a pokusila se demonstrovat tim, ze nepovazovala sledovanou 

socialni skupinu za jeden celek, ale jeste v ni respondenty diferencovala s ohledem na vek ­

na generaci otcu a generaci jejich detl (vicemene vrstevnici autorky). Prostfedi je autorce 

duveme znamo, proto sarna nemela problem se ziskavanim prvotniho materiaIu, ale intenzivni 

kontakt s respondenty ji dokonce pomohl vyeliminovat vyrazy nevhodne, neslangove a 

idiolektove. 

Diplomova prace je rozdelena na etyfi vetsi okruhy problemu. 

V prvnim oddile se autorka snazi teoreticky vymezit tennin slang. Mapuje zakladni 

teorie sociolektu od Oberpfa1cerovy zakladni studie, vymezujici slangy jako specifickou 

soueast narodniho jazyka, po Hubaekovu teorii prezentovanou jednak v monografiich, jednak 

v hesle slang v Encyklopedickem slovniku eestiny. Krome toho se snazi vymezit slangizmy 

vuci dalSim dvema vrstvam slovni zasoby profesionalizmum a argotizmum, se kterymi 

slangizmy hraniei (hranice je propustna). Na zaver charakterizuje tennin slang tak, jak ho 

bude chapat ve sve praci. 

Druhy oddil je venovany onomaziologickym postupum ve slangove slovni zasobe, 

s doklady ze ziskaneho materiaIu komunikatu lezcu. Sarnotne typy pojmenovacich postupu 

prejima z Hubaeka. Poukazuje na nutnost rozlisovani polysemniho tenninu "transfonnace". 

Dale demonstruje jednotlive onomaziologicke postupy. Sarna doklada dalSi typ vyznaeujici se 

specifickou grafickou podobou a zalozeny na kombinaci eisla a pismen, ktera jsou v prostfedi 

chapana jako jeden vyraz a.9, AI%, 2d apod. 

Ve tretim oddile K. Antalovska zevrubne charakterizuje lezecky slang. Zarnefuje se na 

deskripci a charakteristiku socialniho prostredi, specialni Cinnosti, sledovane socialni skupiny 

(zde vysvetluje duvody, pro nez se rozhodla pfistupovat k respodnentum jako ke dvema 

subskupimim), cozji vede k zamysleni nad nekterymijazykovymi aspekty, ktere se slangem 



souvisi, ale do popisu a zpracovimi slangu se dostavaji v podstate jen vyjimecne - napf. 

problematiku prezdivek (kaidy pfedstavitel zajmove skupiny ziskava nejake "osloveni", 

vetSinou prezdivku), 0 nichz podrobne pojednava v lingvisticke charakteristice slangu. 

Prezdivky ovsem vznikaji v socialnich skupinachjednotne, skupiny se lisi nikoliv zpusobem 

pojmenovani, ale konkretni realizaci (souvisejici s postavenim prezdivaneho ve skupine). 

Ve tretim oddile se objevuji rovnez infbrmace 0 sberu a zpracovani materialu ­

nejdrive opet z hlediska teoretickych vychodisek (co a jak se v odbome literature doporucuje 

ohledne metodologie sberu a zpracovani sociolektu), dale prezentuje, jakym zpusobem 

ziskavala ona sarna svuj material a jak ho v praci prezentuje. V podstate voli oboji pfistup­

beletristicky podava obecnejsi zakonitosti a charakteristiku materialu, samotny lexikalni 

material prezentuje lexikograficky. Diplomantka si vsima zvlastnosti na foneticke rovine 

zkoumaneho slangu (cimz polemizuje s nazorem, ze slangje omezen pouze na lexikalni 

rovinu), na rovine lexikalne-stylisticke se zabyva expresivitou vyrazu z pohledu J. Zimy 

(vsima rna si expresionizmu inherentnich a kontextovych) a pokousi se 0 semanticko­

lexikologickou charakteristiku slovni zasoby lezeckeho slangu - pfedevsim na motivaci nazvu 

chytu a dalSiho vybaveni, zabyva se tez pfej imkami. 

V posledni Citsti tretiho oddilu autorka rozebira take dotaznikovy material. Dotazniky 

vyuzilajako dophlkovou metodu pro sber a overovani materialu. Kopie dotaznikujsou 

souCitsti priloh. 

Ctvrty oddfl se nazyva Slovnikowi cast. Jak uz sam nazev napovida, autorka v nem 

lexikograficky popisuje ziskany material a snazi se 0 jeho trideni z hlediska semantickych 

okruhu (pojmenovani chytu, pojmenovani lezeckeho vybaveni, pojmenovani lezeckych 

oblasti, styly lezeni, lezci a lide kolem Boulder baru, lezecke trasy a pojmy stirn spojene a 

ruzne). Celkove pops ala pet set tricet tii hesel - jednoslovnych i viceslovnych. Krome toho, 

ze podobny slovnik dosud nebyl zpracovan a, jak sarna diplomantka piSe, podrobne, kvalitne 

zpracovane slovniky nelze najit ani na intemetu, je podstatne zejmena to, ze jeji material 

vykazuje, ze slangova slovni zasoba je bohatSi na frazeologii a viceslovna pojmenovani, nez 

se ve slangistice bezne pfipousti. 

Cely slovnik zacina velice podrobnym popisem koncepce diplomantka ctenare 

seznamuje s tim, jake informace 0 lexikalnich jednotkach se rozhodla zaznamenavat, kazdy 

koncepcni znakje dokladan ilustracnim pfikladem z nasledujiciho textu. Pro snadnejsi 

orientaci ve slovniku K. Antalovska sestavila i abecedni rejstfik. V rejstfiku jsou 

zaznamenany vyskyty nejen lemmat, ale i hesel, v nichz je lexikitlni jednotka mita v ramci 

vykladu jineho hesla nebo jako synonymni vyjadrovanL 



Diplomovou pnici doprovazi velice bohaty seznam pouzite odbome literatury, ktery 

svedci 0 tom, ze diplomantka se snazila ziskat opravdu rozsahly teoreticky zaklad (padesat 

sest titulu a osm webovych stranek). Samostatne je svazana pfilohova cast, v niz jsou 

shromazdeny autenticke texty vyuzivajici lezecky slang ziskane z intemetu, ukazky dotazniku 

rozdavanych respondenttim a kopie vyplnenych dotazniku. 

Praci Katetiny Antalovske povazuji za velice kvalitni, doporucuji ji k obhajobe a 

navrhuji klasifikaci: f'1foj{\.ruJ' 
Po urCitych upravach by bylo mozno nabidnout studii/studie vychazejici z diplomove 

prace nekteremu casopisu k publikovani. 

Pfesto musim ovsem vytknout nektere nepfesnosti (vedle nekterych interpunkcnich a 

stylizacnich chyb), ktere ovsem nepovazuji za zasadni: 

11 Na strane 56 hovori 0 slangovych archaizmech, ovsem nikde nezminuje slangove 

historizmy, ackoliv uvedeny pfiklad je prave historizmus ifeldkurat). 

21 Nejsem si jist, ze je mozne na strane 114 uvest pfiklady sedak, prsak, bocak, spod'iik jako 

reprezentanty kategorie "nositele vlastnosti". Jde 0 univerbaty,jezjsou zalozeny pfedevsim 

na adjektivu, ovsem spiSe jde 0 nastroje. 

31 Heslo jebka je vylozeno jako hnida, tid hnida. 

41 U hesla lizt na druhym je uveden pfiklad, ktery dokladuje slangizmus dat sf (neeo) na 

druhym. 

51 Vzhledem k rozsahu prace se autorka nevyhnula dublovani nekterych iniormaci, pusobi to 

ponekud rusivym dojmem. 

Namety k diskuzi: 

11 Nepochybne bude vhodne, aby diplomantka pfi obhajobe vysvetlila laikum, jaky je rozdil 

mezi lezcem a horolezcem, zejmena, pokud lezec praktikuje sportovni Cinnost v pfirode (ani 

v praci neni rozdil zcelajasny). 

21 V teoretickych vychodiscich se autorka venuje koncepci 1. Hubacka. Samostatne pak 

zpracovava heslo slang v EncyklopedickfJm slovniku cestiny, kde je Hubacek rovnez autorem. 

Ze zpracovani nevyplyva, zda nachazi nejake zasadni rozdilnosti mezi Hubackovym pojetim 

ve starsich pracich a slovnicich a v Eneyklopedickem slovniku ceStiny. 

31 Pfi analyze dotazniku narazim najednu nesrovnalost. Tyka se nymanda (uzivat budu tuto 

variantu). Autorka overuje vyznam tohoto slova tim, se pta., jak fikaji respondenti tomu, 

kdo zacina s lezeckym sportem. Odpoved' nymand (a varianty) neni stoprocentni, naopak 

v nekterych dotaznicich vykazuje un::ite zapome semanticke rysy (ale pouze, kdyi se chova 



nezodpovedne, pokud se tak nechowi, tak nijak; podle toho, jak se chova). Diferenci ( + I ­

nebezpecne chovani) naznacuji i dalSi uvedene vyrazy paka, kokoti X novacci (srov. odpoved' 

kokoty kokotama, normalni fidi - novackama). Trikrat se objevuje odpoved' zacatecnik, 

!tikra! novacek, jednou ten novej. Ma otazka smefuje k nedotaznikovemu v}'zkumu. 

Vzhledem k tomu, ze v pfipade odpovedi zacatecnik, novacek, ten novej jde 0 vylozene 

neslangove vyrazy, a naopak urcity stupeii v hierarchii socialni skupiny byva oznacovan 

v zajmove skupine slangove, by me zajimalo, zda skutecne cast respondentu vyraz neuziva, ci 

zda jde 0 zkresleni odpovedi - sami uzivate1e si nejsou vedomi, jak zacatecniky nazyvaji, 

hledali pouze m!jake vyjadfeni, ktere by jim znelo pfirozene. 

PhDr. Ladislav}anovec, Ph.D. 
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